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O YHKIIMOHUPOBAHUE IMTPUJIAT'ATEJIBHBIX C CYODPUKCAMHU
-ABLE/-IBLE B PA3JIMYHBIX TUITAX TEKCTA U CITIOCOBbI UX IEPEBOJJA

AuHoTaums. Jlannas cmames NOCEsUWEHA  U3YHEHUIO  0COOeHHOcmell  ynompeOneHus  u
QYHKYUOHUPOBAHU NPULAAMENbHBLX, 00pPA306AHHBIX ¢ nomowwlo cyghgurcos -able/-ible 6
anenuiickom sizvike. B cmamve paccmampusaromest cnoco6vl nepesoda npuiacamenvhoix Ha -able/-
ible 6 Xy002icecmeenbIX U 2A3EMHO-)HCYPHAILHBIX MUNAX MEeKCMA.
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THE FUNCTIONING OF ADJECTIVES WITH THE SUFFIXES -ABLE/
-IBLE IN DIFFERENT TYPES OF TEXT AND THEIR TRANSLATION

Abstract. The present paper deals with the process of creating, functioning and using the
adjectives with suffixes -able/-ible in English. The paper also focuses on the methods of adequate
translation of these adjectives in fictional and mass media texts.
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Hacrosimiee nccienoBanue MOCBSIIEHO PACCMOTPEHUIO NpUIIAraTteiabHBIX € cypdurcom -
able/-ible, ux GyHKIHOHMPOBAHUIO U CIIOCOOAM IMEPEBOJA B Pa3IMYHBIX THIIAX TEKCTA, U3YUCHHIO
XapaKTEePUCTUK U PAKTOPOB UX YHOTPEOIECHUS B TEKCTaX.

HecmoTps Ha Gombiioe unciao paboT, MOCBSIIEHHBIX CEMAHTUYECKUM U (DYHKIIMOHATBHBIM
ocobenHoctsiM 9otux mnpumiaaratenpHbix (C.I. Amersn, W.M. Cazanen, A.M. CMuUpHHIKUH,
N.B. Apunonsa, E.M. Bonsd u np.), Bompocsl crnenuduku uX mepeBoja, MpopadoTaHbl, Ha HaII
B3IJIS]], HEJJOCTATOYHO IOJIHO.

AKTyallbHOCTh TEMbl OIpEAeNseTCs HEAOCTATOYHOM H3YUYEHHOCTHIO MpUiaraTeibHBIX C
cybdurcom -able/-ible 1 oTCyTCTBHEM ONPEACICHHOTO AITOPUTMA MPHU UX MEPEBOJEC HA PYCCKHUil
SI3BIK C YUETOM BBIpAXKEHUS WX (PYHKIUH, a TAK)Ke MPUHAIICKHOCTH K KaKOW-TuOO0 TpyIIIe.

B unpoeBponeiickux s3bIKaXx MpHUIArareIbHOE BBIICNISIOT KaK OJHY M3 TJIaBHBIX YacTel
pedu, mocie MMEHH CYLIECTBUTENIBHOTO U riaroyia. Ecnu cpaBHHMBaTh 4acTU PEYd, a MMEHHO,
MIpUJIaraTeIbHOE B PYCCKOM M QHTJIMICKOM $I3bIKaX, TO MOKHO 3aMETHTh MOX0XKHE OCOOCHHOCTH U
coctaB. TeM He MeHee, HAOMOJaeTCsl Psii pa3NUYMil, TTITABHOE U3 KOTOPBIX 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO
AQHTTTUUCKUN S3bIK HOCUT aHAJUTHUYECKUU XapakTep, TpaMMaTHUeCKHe OTHOIICHHUsS TMEepenaroTcs B
OCHOBHOM 4Ye€pe3 CHHTAKCHC, B TO BpeMSl KaK PYCCKUA — CHHTETHYECKUM, MOCKOJIbLKY B HEM
3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO CHHTETHYECKUX (OpPM.

NMmena mpunaratenbHble 0003HAYAIOT MPU3HAK MPEIMETOB HEMOCPEJICTBEHHO WIIM 4Yepe3
OTHOIIeHHe dTuX mnpeametroB [1, c. 37]. 3HaueHHe MpU3HAKA BBIPAKAET «KATETOPUATHHOE
(kmaccudunupyromiee) 3HaYeHHE HUMEHH NpUIIAraTelbHOrO Kak yacTh peun». [log mpusHakom
IIPUHATO IOHUMATh CBOMCTBA U KAYECTBA, XapaKTEpU3YyIOIINE JaHHbIE IpeaMeThl [2, c. 120].

Wms  mpunaraTenbHO€ CEMaHTHYECKM MHOTOOOpa3HO, BCIIEACTBUE YEro BO3HUKAIOT
TPYAHOCTH TIPU OMpEAeTICHUH U BHIOOpE OCHOBaHWM xapakTepucTukH. Kak mpaBuio, pa3nuyaror
KaueCTBEHHbIC U OTHOCHTEIBHBIC MPUIaraTelbHbIC.
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K KauecTBEeHHBIM OTHOCAT MpuJaraTeabHble, O0O03HAYAIOUIME TPU3HAKUA IPEIMETOB,
BHEIIHKWE W BHYTPEHHHE XapaKTEPUCTUKHU, MPU3HAKK coObITHi. KayecTBa 3a5105keHBI B IIpeIMeETax,
UX MOXHO OIO3HAaTh M OXapaKTepu3oBaTh C MOMOIIbIO OopraHoB uyBcTB [3, c¢. 205]. Crout
OTMETHTb, YTO TAKHE IMpHUJIaraTelibHbIe HANPSAMYIO0 HA3bIBAIOT MpH3HAK HpeaMera. OT HUX MOYKHO
o0pa3oBaTh Hapeuusi, OHU 00IAJAIOT CTETICHSIMU CPAaBHEHHUS.

K 0coOeHHOCTSIM OTHOCHTENBHBIX MPHJIATaTEIbHBIX TPAAUIMOHHO OTHOCSAT CHOCOOHOCTH
YKa3bIBaTh Ha CBOMCTBA MPEIMETa HE HAIPSIMYIO, & 4Yepe3 OTHOLICHUS K APYrOMY IPEIMETY.

B XymokecTBEHHOH mHTEpaType KadeCTBEHHBIC MpUJIaraTelibHbIe HWCHOJIB3YIOTCS JUIs
XapaKTepUCTUKH TIEPCOHaXeW mpomsBeneHus. KauecTBeHHbIe TNpuiIarateiabHble 0003HAYAIOT
MPU3HAK MpeAMEeTa, KOTOPBIM 00sanaeT npeamer [3, c. 205].

P.P. HukonaeBckasi BBIACISET CIEAYIOIINE MPUYMHBI HCIOJIB30BAHUS TPHIIATATENbHBIX,
00pa30BaHHbBIX NyTeM cyp(UKcaluy B aHTJIUHCKOM SI3bIKE:

1. Jnst  pa3nenbHOr0 3HAYEHMs] JIGKCHYECKUX UM TpaMMAaTUYeCKUX 3HAUYCHHH —
TUTIOJIOTUYECKAst KOMIIPECCHS, CBSI3aHHAS C «OCIa0JICHUEMY aHTITUHCKOTO (PDMHUTHOTO TJIaroJia.

2. Jns peanuzanuuy NpUHIMNA A3bIKOBOM SKOHOMUHU.

3. Jist co3panus crunuctuueckux a¢dexros [4, c. 78].

OcHoBbIBasich Ha uccienoBanuu, nposeaeHHoM W.M. Ca3zanen, o ¢akropax oOpa3oBaHUs
AQHTIIUACKAX  Cy(PPHUKCATBHBIX  THOPUIOB, MOXHO JIaTh  CICAYIOIIME  XapaKTEPHCTHKH
npuiaratelibHeIM ¢ cybdurcamu -able/-ible. .M. Ca3anern nuiier, 9410 ¢ MOMOIIb0 cyhdurca
-able mpow3BOIAT TpMIAaraTeabHBIC OT OCHOB TEPEXOMHBIX TJIar0JIOB, MPH 3TOM BBIpaXKas
MMacCUBHOE 3HAYCHHE «IPUTOJIHBIN MJIs dYero-aubo, crnocoOHbI K dYemy-nuOo». Takxke oHa
MOTYEPKUBALT, YTO 3aUMCTBOBAHHBIC CYPPUKCH YHUKATHHBI M 3HAUMMBI TEM, YTO OHH TPUBHOCST
HOBBIE CIIOBOOOpAa30BaTeIbHbIE 3HAUYEHUS B SI3bIK M OKa3bIBAIOT CBOE BIMsSHHE Ha oOpa3oBaHHUE C
MOMOIIBIO0 YHOTpeOIeHusI THOpuAN3MOB. [ MOpUIM3MaMu Ha3bIBAIOTCS CIIOBA, KOTOPBIE COYETAIOT B
cebe croBOOOpa3oBaTeNbHBIE AJIEMEHTHl Pa3sHOW 3TUMOJIOTMH, MHBIMU CIOBaMH, 3TO aJanTalus
HMHOSI3BIYHBIX 3JICMEHTOB B sI3bIKE [5, ¢. 66—74].

C TOoYKH 3peHUs MPOIYKTHBHOCTH, cyddukc -able oTHOCAT K BBICOKOIPOIYKTHBHBIM. Beero
BBIJICTISIIOT YEThIpE CTENEHU MPOIYKTUBHOCTU a(PUKCOB: HEMPOIYKTUBHBIE, MAJONPOAYKTUBHBIE,
MPOJYKTUBHBIC U BBICOKOIIPOIYKTHUBHBIE aduKcH [6, c. 263].

O6patim BHuManue Ha cyhoukc -ible, KoTOpbIif, HampOTHB, SBISETCS MEHEe
MIPOJIyKTUBHBIM, BCJIEJICTBUE YErO COXpPaHSAETCS BapHaHT Hambojee yrnoTpeOMMOTO B JUTEpaType
cyhdukca -able [7, c. 125]. Cyddukc -able oTHOCAT K CTHINCTHYECKH HERTPAIBbHBIM, KaK IIPAaBUJIO,
Takue cyPpUKCHI yallie BCEro UCIOJIb3YIOT B HAYyYHOM CTHUJIE.

AU. CMUpHHMIIKMH TOJYEPKUBANl, YTO «CAUHHUIBI Ha -able Moryr ObITH BKIIIOYCHBI B
[JIaroJIbHYIO0 MapagurMy B KaueCTBE TaK HAa3bIBAEMbIX IIATOJIHBIX MPUYACTUNY». ABTOP YKa3bIBaeT
Ha TO, YTO MpUiIaratesibHbIM Ha -able Takke CBONWCTBEHEH «MOJAIBHBIA OTTEHOK BO3MOKHOCTH
coBepuieHus aeicteusy [4, c. 75]. 'ubpuansie 06pa3oBaHus COBMEIIAIOT B ce0e KaTeropuaibHbIe
3HAYEHHUs KauyeCTBa, 3aJI0TOBOCTh, EMKOCTh U MOJAIILHOCTD JIOJKEHCTBOBaHUs [8, c. 115].

PaccMoTpuM mpumepbl 00pa3oBaHus, HCIIOJB30BAHMS M TMEPEeBOJA MpHIIAraTelbHBIX C
cybdurcamu -able/-ible B aHrmiickoM si3bIke B XyI05KECTBEHHBIX M I'a3€THO-)KYPHAIBHBIX TEKCTaX.

Msl cuutaem, uTo crnenuduka MepeBoja TaKUX MpHIaraTelbHbIX 3aBUCUT OT TUIA TEKCTa,
MTOCKOJIbKY T€KCTHI OTJIMYAIOTCS CBOMM KOMMYHHUKATUBHBIM 3aJJaHHEM, HAIUYUEM SMOIMOHATBHON
nH(MOpPMAaILIUU B XYJ05KECTBEHHBIX TEKCTaX M KIUITUPOBAHHOCTHIO CPEJICTB SI3bIKOBOTO BBIPAKEHUS
B Ta3eTHO-)XYPHAJIbHBIX. Takke MpU BHIOOpE CTpaTeru WX MEpeBOoJia HEOOXOIUMO YYUTHIBATH
ayIUTOPUIO YUTATENEH, ISt KOTOPOU MpeAHa3HauYeHbl paCCMATPUBAEMBIE TEKCTHI.

(1)  Somebody with a taste for juggling with figures might write a very readable page or
so of statistics in connection with the growth of love [9].

Kmo-nubyow, xmo nrodbum dxconenuposams yuppamu, 66ims Modcem, Hanuuiem cmpaHuyKy-
opyayio yeiekameibHoU cmamucmuky, uinocmpupyrowei pocm aoodeu (Ilepeson — . I'yposa).

[IpunaratensHoe readable mepeBomUTCS Kak XOpOIIO HAMMCAHHBIA, HWHTEPECHBIN,
y10004YNTaeMBIH, T.€. TO, YTO MOKHO MPOUYUTATh. V3 3TOTO MOKHO MPEAINONI0XKHUTh, YTO Cy(hdUKC -
able ucronib3yercs A mepenadn XapakTepUCTUK 0O0BEKTa, ¢ KOTOPHIM MOXHO COBEPIIUTHh KaKHe-
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mubo neiictBus. OmHAKO CTOWT OOpaTUTh BHHMAaHHWE Ha TO, B KaKOM 3HAYCHUH CIIOBO
yrmoTpeOisieTcss B KOHTEKCTE. B pyccKOM SI3bIKe Ui MEPEBOJa TAKOTO MPUIIAraTeIbHOTO TaKkKe
CYIIECTBYET CIIOBO «UYUTAOCIbHBIN», B KOTOPOM MOYHO MPOCIEAUTh IMPOIECC 3aUMCTBOBAHUS
cypdurca B pycckuii si3bIK. MOXHO TPEINOJIO0KUTH, YTO BBHIY TOTO, YTO CJOBO MOSBHIOCH
OTHOCHUTEIILHO HEJaBHO M HE ObLIO BHECEHO B CJIOBApH Ha MOMEHT IIEpeBOJa KHUTH, NIEPEBOIINK
MPUHSUT PEIICHUE HWCIOJb30BaTh aHaior. Jpyrum ¢akTopoMm, TOBIMSBIIUM Ha TIEPEBOIICCKOC
pelIeHre, 3TO 3HAYCHHE MPUJIAraTeIbHOTO B KOHTEKCTE. B mpenioxkeHnn aBTop Moipa3yMeBaeT He
TO, YTO CTATHCTUKY MOKHO MPOYHTATh, & TO, YTO €€ MHTEPECHO W YBIIEKATEIbHO YMTaTh. Ha 3TO
TaK)Ke YKas3bIBaeT (ppa3a «KTO JOOUT KOHTIIMPOBATH MHU(PpaMu», 4TO MOJICPKUBACT YHUKATBHOCTh
U HEOOBIYHOCTh «YBIIEKATEIHHOW CTATUCTHKW», B aHTJIMMCKOM S3bIKE Ha 3TO YKa3bIBacT
YCHIIUTEJIbHAST KOHCTPYKIIUS a Very.

@) | am inaccurate, but vigorous, and occasionally send in a quite unplayable shot [9].

B mennuce motl ko3zvipv umenno nooaua. Yoapvi y meus He CIUUWKOM MOYHblE, HO OYEHb
9HepeUuuHble, U UHO20A S NOCHLIAI0 MAY max, umo omobums e2o Hegosmoxcho (IlepeBom —
U. I'ypoga).

OOpatiM Hamie BHUMaHWE Ha mpuiiaratensHoe unplayable — we moaxopsiiuii mist urpsl,
HETOJTHBIN JUTS UCIIOTHEHUS. B KOHTEKCTe TIePEeBO UMK HCIIOIh3YeT OMUCATESIILHBIA ITePEBOJI, YTOOBI
moipoOHee OMHCaTh CHUTYAIIO M CIIOCOOHOCTH Teposi B pou3BeneHnu. [IpunararenpHoe nepeaaet
XapaKTePUCTHKY OOBEKTa, KOTOPBIH MPHTOJEH JUIS 4ero-ando. MOKHO cKa3aTh, 4TO MsS4Y HE
MIPUTOJICH TSI TOTO, YTOOBI €r0 OTOWIIH, OH «HE MOIIACTCS» OTOMBAHHIO.

(3)  "Sheistolerable; but not handsome enough to tempt me" [10].

— Ymo o, ona u 6 camom Oene noumu muna. M ece dce He HACMONLKO XOpowid, Ymoobbl
Hapywums mou oywesnwiii noxoti (IlepeBon — H. ®unumoHoBa).

ABTOp JTUTEpATYpHOTO MPOU3BEACHHS UCIONB3YeT mpuiaarateasHoe tolerable — reprumbiii,
BBIHOCUMBIH, CHOCHBIH, IPUINYHBIA. J[aHHBIM CIIOBOM OJIMH U3 T'€POEB MPOU3BEICHUS OT3bIBACTCSA
O JpYroll repovHe, T€M cCaMbIM BbIpa)kas CBO€ OTHOIIEHHE K Hel. Omnupasch Ha KOHTEKCT,
MEPEBOIYMK UCIIONIB3YeT MTPUEM N0I00pa BAPHAHTHOTO COOTBETCTBUS, IPH 3TOM J00aBIIsisl HApeUne
«OYTH» ISl TIepellaud OCOOCHHOCTH XapaKTepa W TIOBEACHHUS Tepos, TOCKOJIBKY B pOMaHe
MEPCOHAXK MPOU3BOMT BIICUYATIICHUE CICPKAHHOTO U XOJIOTHOTO YeJIOBEKa.

(4)  On one occasion a hen not Aunt Elizabeth, I am sorry to say, fell into a pot of tar,
and came out an unspeakable object [9].

Oonaoicovl kypuya — ne Tems Dnuzabem, 001%4CeH 5 ¢ NPUCKOpOUeM cKkazamov, — YNald 8
8e0po ¢ decmem u 8blbpanacy u3 He2o 6 Heeooopasumom sude (Ilepeson — 1. I'yposa).

[MpunararensHoe unspeakable B pycckom si3bike 00samaeT TAKMMU COOTBETCTBHUSIMHU, Kak
HerepeiaBaeMblii, HECKa3aHHBIM, O4eHb TuIoXoi. [lepeBoaurk nmpuberaeT K nepenadye 3HAUCHHS C
MOMOIIIBIO BAPHMAHTHOTO COOTBETCTBHUS Uil ONKMCAaHUS KOMHUYHOCTH CHUTYAIlMH, Iepeaadn
SMOLMOHAIBHON  MHGpOpMAIMM W  COXpaHEHUss 0co0Oro CTHIIA  aBTOpa, BOCCO3/aBas
IOMOpUCTHYECKUIT A ¢dekT. B aHrIMiCKOM W PYCCKOM S3bIKaX CJIOBO HECET HEraTUBHbBIC
KOHHOTalUM U 00nafaer oTpuuartenbHbiMu cBoiictBamu. C mnomomibio cyddukca -able u
OTPHIIATEILHOW TPUCTABKK -UN aBTOP JOHOCHT YHUTATEN0, YTO OOBEKT 00JalaeT HACTOJIBKO
TJIOXUM BUJIOM, KOTOPBIH 1a)ke TPYTHO MPEACTABUTH.

IMpu mepenave mnpuiaratebHbiX Ha -able B XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX OYEHb YACTO
MepPEeBOTYMK OOpaliaeTcss K KOHTEKCTyalbHbIM COOTBETCTBUSAM, HECMOTPS Ha HATUYHME CIOBAPHBIX
SKBHUBAJIEHTOB. VHOTJa MCHOJB3YIOT OMUCATENbHBI MEpeBOMA, AJS TMepenadyd CHelU(PUKU CTUISL
aBTOPA, YUUTHIBASL YUTATEIHCKYIO aYAUTOPHIO.

(5) Exoplanets that are referred to as potentially habitable don't show signs of life [11].

OK3onnanemsi, KOmMopvle CUUMAIOMCA HOMEHYUATLHO IHCUSHENPUSOOHBIMU, He NOO0arom
npusnaxos dcusnu (IlepeBoa Hamr — ALA.)

PaccMorpum  mpunaratensHoe  habitable —  skwimoid, mpuromHeIt s KWIIBA,
KU3HETPUTOIHbIA. B anrnmiickom s3bike cyddurc -able mcnonb3yror mis cokparieHuss oObema
TEKCTa.
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B nmanHOM ciydae MBI MEpEeBOJMM MpUJIaraTelbHOE Ha PYCCKHM S3BIK C MOMOIIBIO YXKe
CYIIECTBYIOIIETO aHajiora Jjsi 0ojee JISrKOoro BOCHPUATHS MH(OPMAIMK YUTATEIeM, IPH ITOM, HE
HapyIIas SI3bIKOBBIX HOPM SI3bIKA U COXPAHSISI CTUJIb TEKCTA.

(6)  One successful source of salt-free drinkable water leaves a bitter [12].

Booa 6 oonom u3z myuwiux ucmounuxos npecHou numvegol 600bl OCMAGIAEN 20pPbKOe
nocnesxycue (IlepeBon Ham — A.A.)

Drinkable — roausblii 11 TUThS, MUTHEBOH, YKcTas (Bona). JlaHHbIA mpuMep ObLT B3SAT HAMHU
M3 HOBOCTHOH cTaThu. B paccMarpuBaeMoM ciydae MBI MOXKEM OIpPEINEITUTh 3HAYCHHE, KOTOPOE
nepenaet cyhdUKC Kak IPUTOHOCTD JUISl KAKOTO-JIHO0 EHCTBUS.

B nanHOM ciy4ae BOJa MpUTOAHA JUIS THTHS, TO €CTh €€ MOYKHO BBIUTH. [Ipu mepeBoje
JTAHHOW CTMHUIIBI, YUYUTHIBAs UCTOYHUK MPEIOKEHUS, U Ha KAKOTO YUTATEIS OH PACCUMTAH, MBI
MPUMEHWIN TaKyl0 TIEPEBOTIECKYIO TpaHC(HOopMaInio, Kak oJ00p BapUaHTHOTO COOTBETCTBHSL.

(7) Her wearable, often adjustable, pieces work to challenge the idea that, as clothes
wearers and as an industry, we have “an addiction to excess” [13].

Cosz0asas HocubenvHble 8ewju, OHA Opocaem 8bl308 CYHCOEHUIO O MOM, YMO Yy I00el, KaK y
nompeoumenei u UHOYCMPUU 6 UYEeNOM CYUeCmeyem «CKIOHHOCMb K USIUUHUM pPACXo0am»
(ITepeBog Ham — A.A.)

Wearable — npuronaHerii i HOCKH, YMECTHBIM JUISl HOIICHHS, HOCHMBIN, YIOOHBIM.
Adjustable — perymupyemsbiii, TpPUCIOCOONSIEMBIH, peryaupyomuiics. I[IpumararenbHble
o0pa3oBaHbl OT IJaroJIbHbIX OCHOB IyTeM IpuOaBieHus cypdukca. B 1aHHOM KOHTEKCTE ciloBa
CHHOHMMHYHBI U HECYT B ce0e OJJMHaKOBOE 3HaUCHHE (BEIIX MPHUTOIHBI st HOCKHM). [Ipu mepeBose
OBUT MPUHAT TPUEM OITYIICHUS OJHOTO W3 TPWIAraTeNIbHBIX W 3aUMCTBOBaHHE cypdukrca mpH
nepeave Jpyroro, TEM caMbIM B KpaTkoil (hopme ObLT MepeiaH CMbICIT TIpUIaraTeabHbIX.

B razerHo-ypHaqbHOM THUIE TEKCTa IMpHiaraTelibHbIEe MEPEeBOIAT C MOMOIIBI0 MOoa00pa
BAPUAHTHBIX COOTBETCTBUU. DTO JenaeTcs A TOro, YTOObl COKPAaTUTh 00bEM TEKCTa, a TaKkKe,
YTOOBI YUTATEIIO OBLIO JIETYe BOCIPUHSTH HHPOPMAIIHIO.

Hamnbosee dacTeiM CrmocoOOM TiepeBoja MpUiaratelbHbix ¢ cyddurcamu - able/-ible
SIBJISIETCSl TIOJI00OpP BapUAHTHBIX COOTBETCTBHH, PEXKE OMHCATENbHBIN MepeBoj. [IpuopureTHO#
3ajaueid TMpU TMEpeBOJie OCTaeTcs Iepenada KOTHUTHBHOM (akrosjoruueckoi uHpopmanuu
YUTATE0, OCOOCHHO B HAYyYHBIX M Ta3eTHO-)KYPHAJbHBIX TEKCTax. B Xy/n0KeCTBEHHBIX THUIAX
TEKCTa MEePEeBOJUUK 3a4acTyl0 MOJAOMpPAET BapHAHTHOE COOTBETCTBHE, IIPU ITOM COXpPaHAS CTHIIb
aBTOpa M HE OTKIJIOHSSCH OT 3asBJICHHOTO THIA TEKCTAa. B peakux ciydasx MepeBOJUYUK MOKET
COXPaHUTh 3aUMCTBOBaHHBIA cy(hdUKC MpH MepeBojae, HO TOJBKO Ui TOrO, YTOOBI JOCTUYH
C)KaTOCTH BBIPAXKEHUS U TOYHOCTHU M3JI0KEHUS WITH 1711 COXpaHEHHUsSI 0CO00ro cliora aBTopa.

[ToaBos UTOT, OTMETUM, YTO TEOPETUUECKAsi 3HAUYMMOCTh UCCIIEIOBAHUS OTPEIEIISETCS ero
BKJIAJJOM B JAIbHEWIIYI0 pa3pabOTKy BOIPOCOB, CBSA3AHHBIX C HM3yYCHHEM MpUIIaraTeiIbHBIX C
cybdurkcom -able/-ible. IlpakTuueckas IEHHOCTh pPabOTBI OMPEACNIAETCS BO3MOKHOCTBIO
WCIIOJIb30BAaHUSI €€ PEe3yJIbTaTOB MpPH MOATOTOBKE JEKIHMOHHBIX KYPCOB IO TEOPUHU IEPEBOJA,
JIEKCUKOJIOTUH, CTUIMCTUKE U B APYTUX TUCIUTUIMHAX.
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bozymun T.A., kanouoam gpunonozuyeckux Hayk, 0oyenm Kagpheopvl aumepanypol
Hcemaunosa H.A., cmyoenmka 3 Kypca gpunonozuueckozo gpaxyiovmema
AnTalCKUi roCcy1apCTBEHHBIN NEJarornyeCKuii YHUBEPCUTET

r. bapnayn

JIPEBECHBIN KOJI B IUPUKE B.JI. MACTEPHAKA: OBPA3 TOIIOJIA

AHHOTanusA. B cmamve Ha mamepuane Oessmu aupuveckux mexcmos b. JI. Ilacmepnaxa
paccmampusaemcsi 0opaz mononi. B xyoooscecmeennom mupe b. JI. Ilacmepnaxa cemanmuxa
MONOs. ms2comeem K HECKOAbKUM OCHOBHbIM 3HaAueHusiM. Bo-nepevlx, mononvs npeocmaem Kak
«b020cn08», ceaujeHHoe Oepego. Bo-emopuix, Oepeso, A61AACh UCMOYHUKOM 3ANaxd, CEA3AHO C
ovixanuem u Oywiou. B-mpemvux, mononv — moodenv dncusnu, vloopa, cyovbwl. B-uemeepmulx,
ABNSAICL  AMOUBANIEHMHBIM  00pPA30M, 00pa3z MONOAs UMeem He2AMUBHyr0 KOHHOMAYUi. Xdoc,
O0eMOHUYECKOE HAYaN0, MEOPUECKULL 3ACMOL, NYCMOMY.

KialoueBble ciaoBa: o0pa3 JepeBa, TOMNOIb, MHPOBOE JEPEBO, XYAO0KECTBEHHBIH MHUD,
PacCTUTENBHBIN KOJI.

T.A. Bogumil
N.A. Ismailova

TREE CODE IN THE LYRICS OF B. L. PASTERNAK: THE IMAGE OF POPLAR
Abstract. The article focuses on the image of poplar in the poetry of Boris Pasternak. In the artistic

world of B.L. Pasternak, poplar semantics tends have several main meanings. First, the poplar
appears as a «theologian», a sacred tree. Secondly, the tree as a source of smell, is associated with
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